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1 ) BUT DU PROJET

Dan* le cadra de l'Assistance Technique à l'Institut 

de Rechercha Scientifique de Luhumbashi ( ZAÏRE )

Prejet DP / ZAI / 71 / 539 concernant l'installation 

d'un Atelier Pilote Agro-Alimentaire peur la transfer- 

metien des aliments locaux afin de mettre en pratiqua 

les recherches de laboratoire de l'I.R.S.

2) MOYENS DE REALISATION

Les moyens mis à notre disposition pour la réalisation 

de cet Atelier Pilote ont été essentiellement :

- un hall d'installation existant de 300 m2

- 25 machines à installer sans fourniture de la matière 
d'oeuvre

- un stock de tuyaux d'eau et de vapeur

- un bureau avec uns table à dessin

- un budget renouvelable

- un Electro - mécanicien, un aide, un maçon

3) REALISATION DU PROJET

a) Dans un premier temps nous avons :

- dessiné les installations que nous voulions réaliser, 
ces dessins se sont concrétisés par :

un plan de maçonnerie : implantation

un plan d'électricité s implantation

un plan du réseau vapeur t implantation

un plan du réseau d'eau t implantation

un plan de retour de condensât s implantation
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b) N®us avaria dressé une liste des besoins en matière 
d'oeuvre et en outillage à apprevisienner peur 
pouvoir débuter las travaux. ( veir liste en annexe )

c) Neus avens fait une estimation de ceut de revient 

de l'installation de façon à préparer un budget.

d) Neus avons fait une prospection pour trouver lee 
entrepreneurs et sociétés suscsptibles de nous aider 
et neus avons sélectionné les sociétés suivantes :

Peur la chaufferie, la seciété SODIRIAT 

Peur le réseau vapeur, la seciété SNCZ 
peur les ensembles mécaniques la seciété TDffl 

Peur les travaux de maçonnerie, la société ENCOBA

e) Avant ds commencer les travaux, neus avens rassemblé 
une partie du matériel nécsseaire è la réalisation 

de l'Atelier Pilote; l'autre partie n'étant pas 
disponible sur place, nous l'avons soit commandés 

soit fait usinée à l'extérieur sur plans séparés.

f) La réalisation sur le site a commencés début juillet 

peur es terminer dans son ensemble le 20 Octobre 
soit 3 mois 1/2 après (il faut noter qu'il nous 
resta 3 machines à installer, celles-ci n'étant pas 

encere arrivées sur le site de LUBUMBA5HI ).



_ 7 _

g) Observation sur la ràalisatien de cet Atelier Pilate

1) La longuraur des travaux de mentage de cet Atelier 

est dûa :

- au marque de main d'oeuvre (3 personnes en géné­

ral ont participées au mentage et sen manque de 

qualification en réalisation industrielle.

- à la disponibilité des entreprises

- au manque de matière d'oeuvre sur place en 

Zambie

- au manque de fonds disponible, manque qui a crée 
des coups de freins répétés dans la réalisation.

2) Il faut noter également que peur abaisser le prix 
de revient de l'Atelier Pilote, nous avens réalisé 

neus-msme avec des petite moyens matériels lpa 
travaux suivants :

- le réseau d'électricité

- une grande partie du réseau d'eau

- l'installation de la chaufferie (sedimat n'ayant 
servi qu'à préserver la garantie lera des essais)

- l'installation de la chambre froide 
» ainsi que 30/Ú des travaux restante

3) Cette réalisation ayant été effectuée principale* 
ment avec les moyens et lea fends disponibles sur 
place, ne peut être considérée comme une réalisa* 
tien modèle de point de vue technique.

Toutefois noua avons essayé dans la mesure du pes* 
aible de respecter les normes des installations 
industrielles. L'emploi de matériel toujours dé* 
pareillé st souvent d'occasion, na donne pas è 
l'ensemble un aspect impéceble maie sen utilisa­

tion donne entièrement satiefactlen.
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4 ) L'alimentation en eau nous a pesé un problème du fait 

du manque de pression quasi permanente du réseau d'eau 

de le ville.

Nous avens installé un Hydrophore sur la conduite d'ar­

rivée d'eau avec pour réservoir le bassin éxistant. Le 

principal inconvénient de cette installation est que 

l'eau que noua acheminons par le bassin et l'hydrephers 

n'est plus potable du fait de jen séjour dans le bassin.

Nous avons palié à cette lacune en Installant une autre 
citerne de 3m3 dans l'Atelier Pilate, cuve qui sera rem­

plie tous les samedi avec le réseau d'eau de la ville. 

Cependant neus recommandons la ceuverture du bassin tam­

pon d'eau avec des tôles, de façon à laisser un ceurant 

d'air de 1m de hauteur et de barder le pourtour avec de 
la telle moustiquaire.

4,- FORMATION DU PERSONNEL

La formation du personnel a été effectuée conformément aux 

lettres de références, notament la formation de :

- un électro-mécanicien polyvalent : le Citoyen KONGOLO 

BULOBA et de son aide, le Citoyen KUiADI KATOLO

- ces doux Citoyens ont participé à tous les travaux de 

montage et aux essaie de l'Atelier Pilots

- ils sont à même de dépanner les Installations si nécessaire.

- en outre tous les travaux de montage ont été effectués avec 

la participation du Citoyen NGUZ KABUIIT : Ingénieur qui 
sera responsable de cet Atelier Pilots.

- ce Citeysn suit actuellement un stage chez tous leo cons­

tructeurs da matériel qui équipe l'Atelier Piloto.

- lors des essais répétés, tout le personnel des laboratoires 

ont su l'occasion de se faire expliquer chaque machine et 
do les manoeuvrer, pour la plupart.



5) CONCLUSION

Cette Installation nous donna satisfaction dans san 

ensemble, ses défauts de jeunesse ont été corrigés 

lors des essais, machine par machine,

L'Atelier Pilote qui vient d'être installé représen­

te un outil de travail unique au SHABA, son utilisa­

tion rationnelle et optimum dépend d'une part de la 

motivation de son personnel et d'autre part de la 

maintenance permanente qui doit être effectuée.

Nous souhaitons que son exploitation se fasse dans

les meilleures conditions et suivant les recommandations

suivantes,

6) RECOITimANDATIONs

Pour la bonne utilisation de l'Atelier Pilote, les 

recommandations que nous pouvons émettre sont les 

suivantes ;

- mise en place d'équipes exploitantes pour chaque 

machine (spécialisation du personnel)

- groupage des essais et des fabrications de façon

h minimiser les prix de revient, (fuel électricité, 

eau ).

- mise en place des équipes d'entretien

- établissement d'un calendrier delà maintenance ef­

fective suivant le degré d'utilisation des machines,

- commande et approvisionnement du matériel nécessaire 

peur maintenir cas machinée en csnditions eptimum 

d'utilisation, (voir liste des pièces de rechange

en annexe).



lscturs des fiches techniques pour tous les appareils 

de façon à les utiliser et les maintenir suivant les 

normes des constructeurs (fiches techniques en annexe).

établissement de cahiers historiques pour les machines 

où toutes lee interventions (dépannages, réparations, 

modifications, utilisations) seront datées et notées.

nettoyage de l'Atelier Pilote tous les jours et lavage 

des machines ayant servies après chaque fin de travail. 

(Attention : avant le nettoyage à l'eau des machines, 

prendra soin de couper le courant électrique).

nous vous recommandons également de nommer le Citoyen 

KONGOLO BULOBA, responsable de l'entretiBn de l'Atelier 

Pilote, Ce Citoyen a démontré pendant le montage son 

sens de responsabilité et ses capacités compatibles peur 

tenir ce peste.
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FOURNITURE FOUR ATELIER PI LOTE.-

(installation de 24 machines)

Cette liste n'est pas définitive et pourrait être medifiée suivant les 

références du matériel que nous trouverons sur place.

1°) Fourniture Générale

1 caisse à eutil mécanicien garni

1 caisse à outil monteur électricien

- 1 kg de Filasse

- 3 boîtes 1/Kg pâte à joint genre GEBA30INT

- 20 rouleaux de TEFLONS (étanchéité eau)

- 10 rouleaux do chatterton - éléctricien

- 3 boîtes do graisse Bellurlle mollicot 1 Kg

- 3 sacs de ciment

Boulons p 12 longueur 120 pour pattes de scellement.

2 0 ) Circuit d'eau

A ) Alimentation an eau de l'Atelier Pilote

1 cuve 3m3 avec entrée et sortie suivant plan

1 preesortat do 1 ,5 à 5 Bars

2 manomètres de 0 à ? Bare

2 Raccords union 3/4" FF

1 vanna 3/4" 8ronze FF

1 vanna 1 /2" Bronze FF

1 mamelon 1/2" filili

1 mamelon 3/4" rifili

2 bouchons 3/4" fi!

3 raccords union 2" FF

1 clapet do non retour 2" FF

1 vanna Bronze FF

Eau chaudière

Répère G et F

2 raccorde union 3/4" FF
1 té 3/4" FF

1 réducteur 3/4" - 1/2" FF

1 vanna 1/2" Bronze FF

3 m tubo eau 3/4"



Répère D

5 m tuba 3/4" galva

1 réduction 1"/ 3/4" ITIF
1 vanna 3/4" Bronza FF
2 raccarda union 3/4" FF

Répèra E

Tuba 3/4" longueur 10 m
2 té 3/4" FFF
1 réduction 1 1/4" 3/4" mF
2 raccorda union 3/4" Bronze FF
1 bouchon 3:4"

1 clapet da non ratour 3/4" FF
1 vanne 3/4" Bronze FF

Répèra G

1 vanne 3/4" Bronza FF
1 croix 3/4" FFFF
2 raccords union 3/4" FF
1 té 3/4" FFF
1 clapet non retour 3/4" Bronze FF
1 réduction 3/ 4 "/3 8" FF

Répèra i\

4 m tuba 1"

1 raccord union 1" FF
3 coudas 1"

Répèra 8

1 réduction 1/ 1/ " 1" FF
1 té 1 " FF
1 raccord union 1" FF
1 vanne 3/4" Bronze FF
1 réduction 3/4" - 1 /2" FF
1 tuba 1" longueur 3m

Ré_gèra F ( suite)

2 coudas 3/4" FF
1 réduction 1" - 3/4" FF
1 manchon 1" MW
1 réduction 1" 3/4" FF
1 manchon 1" WW



Répfera D

6 m de tuba 3/4"

1 vanne 3/4"

Rôpôre X

1 bouchon $ 60 peur cuve

Rép&re y

1 ro tube 1/2»

1 raccerd union 1/2" FF

C) Circuit d'eau des machines Atelier Pilote

35 m tube 1/2"

10 raccorde union 1/2" FF

20 ceudss 1/2" FF

D ) Circuit des candansats

1 pempe (caractéristiques à définir)

14 m tube 1"

1 6 m  tube 3/4"

0 té dessymétrique 1 " _ 1 " - 1 /2"

2 té dessymétrique 3/4" - 1/2"

i2 tubes 1/2"

10 coudes 1/2" FF

1 0 raccords union 1/3 FF
4 m tube 3/4"

1 clapet de non retour 3/4"

3 raccords union de 1" FF

3°) Circuit de vapeur.

A) Circuit de vapeur chaudière

1 tuba 1" longueur 6 m

4 coudes 1" (vapeur) FF
1 vanne 1" (vapeur) FF
2 raccords union 1" FF
1 réduction 1" 1/2" (vapeur) FF
1 té réduction 1" /1/2" (VAPEUR) FFF
1 coude 1/2" (vapeur) FF
1 vanne 1/2" (vapeur) FF
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2 coudes 1/2" (vapeur) FF

1 tube 1" 3m (eau) (soupape échapp.-Sécurité )

2 caudas 1"

1 raccord unian 1"

B) Circuit de vapeur machina Atalisr Pilota

40 m tube 1" vapeur

36 m tuba 1/2" vapeur

14 vannee (vapeur) 1/2” FF

4 vannes (vapeur) 1" FF

raccord u.iien da 1" = 9

raccerd union de 1/2" - 12

calerifugeage 40 m de 1"

30 m de 1 /2"

4°) Circuit fual

1 citerne de 1 m3 suivant plan 

6 m tube da 3/0"

6 ceudaa de 3/8"

4 raccerda unian au autre 3/8"

2 vannas 3/8"

5° ) Circuit électricité 

5 disjoncteurs

au ceffrets sactionnaurs avec fusible 

24 boîtes de dérivation

20 disjoncteurs (discontacteur)

coffret étanché Calibre 16 Amp.

20 prises de courant 2 + T 16 Amp.

Liane n° 1 L1

- machinas n° 1 à 7 compris

20 m câble 4 X 1 0 m2 56 Amp.

20 m câble 4 X 6 m2 41 Amp.

Lions n° 3 (T3)

- machines n° 8 - 9 - 10 - 12 - 13 - 14 - 15.

20 m câble 4 X 6 №2 = 41 Amp.

Section 

Amp = 

Section

Amp
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Ligne n° 3 (T3)

- machines n° 23 et 24 

5 ffl cible

5 m câble

Ligne n° 2 (L2)

- machines n® 2 0 - 2 1  - 22 

5 m câble

1 0 m  câble

4 X 4 mm 2 * 32 Amp

4 X 2,5 m2 * 24 Amp

4 X 4 m 2 32 Amp

4 X 2,5 m2 24 Amp

Ligne n° 2 L.2 

- machinas n® 17 - 18 - 19 

20 m câbla 

10 m câbla

4 X 4 m 2 

4 X 2,5 m2

32 Amp. 

24 Amp.

Général branchement des machines 1 et T 3 

60 m câble 4 X 2,5 m2

Devis à demander à "ACiïlEFQIYl"

- fabri catian d'une cheminée suivant dessin.

- fabrication d'uns chaise pour cheminée ci-dessus at de 2 attaches

- fabri cation d'un support en 2 parties pour cuve chaudière

- fabrication de supports pour collecteur de vapeur suivant dessin

- raccordement des machinas sur collecteur eau

- installation cuva 3m3 d'eau avec raccordement

Devis à demander à SODIfflAT

- installation chaudière

et essais da celle-ci avec son système de traitement d'eau.

Devis demandés à IDECELZA - SOITIETOLE

- 1 cuva à eau 3m3 avec support

- 1 cuve à fuel 1m3 avec support



Pauls demandé à la SNCZ

montage du collecteur de uapaur et raccordement sur les machines

Devis demandé à fl. IflICHA

- exécution des caniveaux de l'Atelier

~ exécution des grilles de caniveaux

- exécution des massifs

- exécution des aérations et trous de cheminée chaufferie

- perçage de la dalle de la chaufferie (dalla supérieure)

- exécution caniveaux chaufferie et raccordement au puisard déjà en place.

- exôcutien t is massifs machines 

exécution u • un massif pour citerne à eau

- exécution de plots pour redresser tube de 3 du bassin



PREVISION DE COUT POUR 
L'ATELIER PILOTE - 1RS LUBUMBASHI

Entreprlses
I - . lEetimatxon E= !_ .DétaLi. r.ût RéBl s dlaj.ratian
I > *

ENCOBA 1maçennarie; caniveaux, trou de cheminée nan aé- ! I 
lratlan, massif des machines, posa porte chauffa-! 42.937,67 I 3.174,- 

! rie. ! t 
(massif peur Hydraphers I E 4.000,00 î

T. D. ffl. (Fabrication, misa an place 1 citerne 3 m 3 : aaul (
! Fabrication, misa en plane 1 citerne 1m3 : fuel ! 1
IFabricatien, misa an place 1 tuyau échappement I I 
I chaudière ! (

♦Fabrication, miee en place goutiôre support I 1 
1 électricité 1 I

IFabricatien, mise en place support cuve chau- 1 39.750,00 1 
I dière 1 1

S. N. C. Z. (Fabrication et mise en place collecteur vapeur ! 2.516,03 1 

let collecteur Condensât. ! 1

SODIÜIAT ! Branchement de la chaudière avec ses accessoires! (estimation) 

lassais de l'ensemble 1 E 15.000,00

MATERIEL IRaccerde pour tuyauterie eau-vapour ! 1 .B

D'OEUVRE let condensât., Prissostat, vannes manomètres ! E S.Üu^.vju f

MECANIQUE ! ! I

MATIERE
D'OEUVRE
ELECTRIQUE

(Disjoncteur-prises de courant câble électrique ! 6.864,00 ! 

(bettes de jenctien etc.. I E 5.000,00 !

OUTILLAGE lOutillage mécanique et électrique ! E 5.000,00 !

DIVERS
IMPREVUS

iMatériel - divers et Imprévus I E 10.000,00 1 
! ! 1

AGENCE 
MP RITIME

(Transit - Dédouanement - Transport 1 E 5.000,00 !

1 ! !

Estimation tetale I 142.686,70 1 

Estimation tetale après augmentation ! ! 146.060,70



1.* ENUMERATION DES FICHES TECHNIQUES

!•) Alimentation an vapour.

3°) Alimentation en aau

4°) Alimentation en électricité.

5°) Réacteur ERBA.

6°) Cuve basculante ERBA.

7°) Séchoir à Tambour GiflF GOUDA.

8°) Concentrateur à boule BERTUZZI.

9°) Pasteurisateur APV.

10°) Concentrateur ANHYDRO.

11°) Presse hydraulique BUCHER.

12°) Sertisseuse "LA MECANIQUE DE 5URE3NES". 

13°) Filtre Presse BERTUZZI.

14°) Autoclave BERTUZZI.

15°) Broyeur FRYMA.

16°) Extracteur HELICOÏDAL BERTUZZI.

17°) Passoire ROBINS.

18°) Balance 5CHEMBER.

19°) Chambre froide EICHBERGER.

20°) Atomiseur ANHYDRO.

21°) Four à circulation d'air BERTUZZI.

22°) Centrifugeuse BERTUZZI.

23°) Homogenisateur BERTUZZI.

24°) Armoire de fermentation Pierre Pont. 

25°) Malaxeur W0DS0H0N.

26°) Feur électrique IflALAG - VERKE.

27°) Remplieseuse 3. U/ICK TYPE FGH



ALIMENTATION EN UAPEUR

CHAUDIERE CLAYTON C.16

2.- FICHE TECHNIQUE.

I L'ensemble chaufferie se compose de :

a) chaufferie Clayton E.16 fonctionnant au Fuel lager.

b) une bâche alimentaire de 180 L. alimentée par une électro vanne, 

elle même cemmandée par le niveau de la bâche.

c) une citerne à Fuel d8 1.000 L.

d) une psape dosage et un bac de 100 L. peur le traitement chimique.

e) d ’un bac et d'un système automatique et manuel peur l'adeuciseage 

de l'eau par ajonction de saumure peur régénérer la partie fil­

trants de l'adeucisseur.

II lïlise en Fenctien de la Chaudière.-

a) mettre l'hydrophore en fonction (voir paragraphe alimentatien 

d'eau) peur ebtenir une pression minimum de 2 Bar

b) établir le courant électrique dans le local chaufferie

c) vérifier le niveau d'eau dans la bâche alimentaire

d) ouvrir la vanne de Fuel.

e) ouvrir la vanne d'arrivée d'eau dans le local chaufferie 

(derrière l'adeucisseur)

f) ouvrir la vanne d'arrivée d'eau adoucie de la chaudière

0) ouvrir la vanna d'entrée d'eau du serpentin

h) vérifier si la vanne purge séparateur et départ de vapeur est 

fermée

1) actionner le commutateur au I cran "marche et remplissage d'eau"

J) purger la pompe d'alimentation d'eau avec la clé spéciale CLAYTON

k) lorsque le manomètre "Eau d'alimentation" vibre et décolle Jusqu'è 

1 à 3 Kl, passer le commutateur au 2ème cran "Allumage - Brûleur"

l) une fois l'allumage de la chaudière effectué, la pression commence 

à monter; ouvrir la vanne "départ vapeur" et la vanne de purge du 

séparateur de vapeur, (le purgeur automatique étant toujours disposé.

m) purger le circuit de vapeur de l'usine par le collecteur de retour 

aux cendensats.



III Traitement de l'eau

a) une fais la chaudière an fanction, prendre à la purge de la 

pampa dhlimentation à aau un peu d'eau peur dialyse du pH.

(Analyse quotidienne à effectuer) :

Nota : les prélèvements aux essais ont donné :

- eau brute pH * 7,6

- eau bâche alimentation pH = 10,-

- eau de purge séparateur vapeur pH = 10,5

b) Traitement fchlmique

Le preduit CLAYTON A4 contient des produits peur le centrale de 

l'oxygène, de l'alcalinité et de la dureté résiduelle de l'eau 

d 'a 1imenta ti en.

(Na 3 p04 - Na OH TJa 2 CO?) en outre, n  plus de ces produite 

nous réchauffons la bâche alimentaire par retour des cendensate 

entre 80 et 100° pour diminuer l'oxygène.

Nous avons calculé qu'en mettant dans le bac de 100 L. de la 

pompe daseuee 300 g de produit A4 et que nous fassions fonctionner 

la pompe tout le temps que la chaudière fonctionne.

100 L de mélange étant calculer peur 8 heures de fonctionnement 

le mélange entre dans la bâche à raison de 12,5 L par heure.

(Débit réglé par le bouton gradué de la pompe doseuse).

c) Adoucisseur d'eau

L'adoucisseur d'eau "DRUNER" fonctionne automatiquement mais peut 

avoir un fonctionnement manuel (il suffit de débrancher la minu­

terie et de placer le celocteur rouge sur "8RINE et RINCE" pour 

régénérer la partie adoucissante de l'eau en position rinçage.

- peur le fonctionnement automatique, placer du sel au-dessus du 

tamis, ajouter de l'eau et placer le sélecteur rouge sur la 

position "Start", l'écoulement de la saumure pour régénérer la 

bougie adoucisseuse se fait automatiquement.

- vérifier que le mécanisme horaire est bien en fonctionnement

IV Purge

Purger manuellement toutes les 4 heures le séparateur de vapeur et 

la bâche d'alimentation d'riau pour éliminer l'accumulation de sels.

* 300 g de A4 sont composée do :

125 g Na 3 P04 ; 75 g IJaOH et 100 g Na 2 C03



V Ramonage

Ramener una faia par jeur pendant 10 sécendes le faiaceau en 

euvrant la vanne de ramonage,

VI Arrêt chaudière

- l'arrêt ee fait en ramenant la commutateur sur stop

- fermer la vanne de départ vapeur

- fermer le purge de vapeur ou séparateur et à l'arrivée du purgeur 

autematique

- laieaer euvertes les vannes d'arrivée d'eau et d'entrée du serpentin.

- fermer la vanna d'arrivée de Fuel

- purger le circuit de vapeur de l'Atelier Pilate

« Fermer la vanne d'arrivée d'eau de la chaufferie (derrière l'adoucis- 

aeur d'eau)

- arrêter la pempe doseuse du traitement de l'eau

- débrancher le système de régénération ds l'adoucisseur

- purger le purgeur automatique, laisser la purge ouverte

VII maintenance de la chaudière

- voir manuel d'instruction CLAYTON modèle E-16 :

Sectien VII : entretien périodique

Sectien VIII : entretien des composants

Nota : nous recommandons également de remplir les fiches d'entretien 

mensuel jaune fournies par CLAYTON.

Veir également manuel traitement ds l'eau d'alimentatier\ à 

ce sujet nous rappelons que le traitement d'eau d'alimentstien 

est primordiale pour assurer la longévité ds la bonne marche 

de la chauoière.



ALIÎ.OTATION Efi! EAU

3.- FICHE TECHNIQUE

I Description

Le réseau d'eau se compose :

- d'un bassin de 170 m3 à ciel ouvert.

- d'une pompe, marque "3T0RK" de 11 K!ll.

- d'un automatisme pour fonctionnement de l'hydrophore.

- d'une citerne pression de 3 m3 éprouvée à 4 kg

- d'une tuyauterie de 2 "

- d'une citerne de distribution eau potable de 3 m3

II Mise en fenctien et arrêt de 1 'hydrophere. * •

a) mise en fonction :

- fermer la traverse alimentant le roseau avec l'eau de la ville.

- fermer la purge de la citerne hydrophere.

- fermer la vanne départ citerne hydrophere.

- amorçage 6t. mise en fonction de la pompe.

- laisser la citerne de l'hydrophore se remplir une fois et la 

pompe se déclancher : munimum = 1 , 5  kg

maximum a 3 , 5 kg

et ouvrir la vanne départ citerne sur réseau d'eau de l'Atelior 

Pilote.

b) Arrêt de l'hydrophore.

• arrêt de la pompe.

- fermer sortie citerne hydrophere.

- ouvrir purge citerne 3 m3 hydrophere.

- rétablir le réseau d'eau de la ville.

Maintenance circuit d'eau.

- resserrage des presses étoupes de la pompe tous les 3 mois ou 500 

heures de fonctionnement (une fois la bride serrer à fond, la proses 

étoupe set à refaire).



Neta : laisser une légère fuite pour lubrifier l'arbre, ce qui 

l'empêche de chauffer.

98 rrage da 9 -asset électrique S tau* les ans

ne ttoyage du bassin tous les m ai s.

ns ttoyage du "clapet de pied n tous lesmoi s.

re faction du presse étoupe, de s vannes chaque

ce la est n essaire.



ALIMENTATION EN ELECTRICITE

4.- FICHE TECHNIQUE

I Description.-

Llgna n° 1 : Intensité admissible 32 Amp. 4 mi»2 X 3 + N

at 2,5 mm2 X 3 + N après dérivation - Terre peur chaque

machine de 9 nm2.

Cette ligne dessert :

- la concentratour fiNHYDRO PA » 4,5 K tu

- le pasteurisateur A.P.U. PA 3 2 K tu

- la concentrateur à boule BERTUZZI PA 3 5,8 KUf

- le séchoir à tambour - GfllF GOUDA PA 3 4,7 K U)

- la réacteur ERBA PA a 1 KW

- la chaudière CLAYTON PA 3 1 ,2 K tu

Ligne n° 2 . Intensité admissible 32 Amp. 4 mm2 X 3 + N

et 2,5 mm2 X 3 + N après dérivation - Terre peur chaque 

machine de 9 mm2 et 4,5 mm2

Cette ligne dessert :

- la presse hydraulique "BUCHER"

- le filtre presse "BERTUZZI"

- la sertisseuse mécanique "SORESNES"

- l'autoclave BERTUZZI

- le broyeur FRYLIA

- l'extracteur HELICOÏDAL BERTUZZI

- la passoire R08INS

PA 3 3,3 KUI

PA 3 1 KUI

PA a 0,05 KIU

PP a 0 KUi

PA a 2,6 KUt

PA 9 1 ,25 KUI

PA 9 0,85 KUi

Ligne n° 3 : Intensité admissible a 32 Amp. 4 mm2 X 3 ♦ N

et 2,5 mm2 X 3 ♦ N après dérivatian - Terre pour chaque 

machine de 9 mm2.

Cette ligne dessert :

- l'armoire de fermentation Pierre PONT PA ■ 2,2 KUi

- le four électrique (YIA LA G IUERKE PA » 5,0 KlU



Liana nc 4 : Intensité admissible = 32 amp. 4 mm2 X 3 + N

et 2,5 mm2 X 3 N après dérivation - Terre peur chaque 

machine de 9 tnm2.

Cette ligne dessert :

- la centrifugeuse BERTUZZI PA * 1 ,75 KU/

- l'hemogenisateur 3ERTUZZI PA = 2,7 KUi

- le malaxeur - UODSCHON PA = 0,89 KU

Ligne n° 5 : Intensité admissible = 32 Amp, 4 mm2 X 3 + N

et 2,5 mm2 X 3 ♦ N après dérivation - Terre peur chaque 

machine de 9 mm2.

Cette ligne dessert :

- l'atomiseur ANHYDRO PA * 2,2 KU

- le feur à circulation air forcé BERTUZZI PA» 2 KU

- la chambre froide EICHBERGER PA » 1 KU

(protégé avec disjoncteur spécial).

II maintenance

- resserrage des canes des dérivations et des branchements des 

appareils tous les ans.

- vérifier que les hèîtes de jonction restent fermées 

III Recommandation

Ouvrir les disjoncteurs des lignes dès la fin de chaque travail 

(sauf le disjoncteur de la chambre froide).



REACTEUR E R B A

5.- FICHE TECHNIQUE

L'appareil 39 campase de :

1°) un réacteur; cuve d'une capacité utile de 25 1., 

ce réacteur a une double paroi appelée "chemise".

2°) d'une cuva pression (poumon) contenant de l'huile VESTAN A 350 (FINA) pour 

la graissage des garnitures mécaniques de l'agitateur.

3°) d'un agitateur vertical qui malaxe le preduit à l'intérieur du réac­

teur pendant l'opération.

4°) d'un condenseur à faisceau tubulaire peur refroidir le produit à la 

sortie du réacteur.

5B) d'un réservoir pour la récupération du produit distillé.

6") entre la condenseur et le réservoir de récupération, il existe un 

voyant pour le contrôle visuel de la qualité et de la quantité du 

produit distillé.

Fonctionnement

1°) alimentation de la chemise du réacteur en vapeur par l'électro-vanne 

n ° 17.

La température de la chemise par Thermo régulation agit sur l'arrivée 

de vapeur par l'ôlectrovanne n° 17 et sur la décharge au cendensaur.

2°) approvisionner en huile de vaseline jusqu'à la vanne niveau de la 

cuve pression (poumon).

3°) établir le circuit d'huile de tenue des garnitures mécaniques de 

l'agitateur (vannes n° 10 et 11 ),

4°) contrebalancer la pression d'huile de tenue du poumon par la vanne 

n"6 (orifice n° 3 sur le plan 2883).



Remarquas :

a) peur 1 'hyrlrelyse d'un produit, il n'y a que le réacteur et la peumon 

qui servent,,

Le produit entre par le soupirail du réacteur et ressort en dessous 

du réacteur..

Peur cette opération, il n'y a pas besoin d'établir le circuit d'eau.

b) peur la distillation d'un produit, l'ensemble de la machina sert. Le 

produit entre par le soupirail du réacteur, les déchets après distil­

lation sortent en dessous du réacteur et le produit fini dans le ré­

servoir de récupération après le condenseur - dans ce dernier cas, 

établir les circuits d'eaux dans le condenseur et le petit échangeur 

avant le condenseur.

maintenance

a) contrêle visuel du niveau d'huile dans le poumon chaque fois que l'ap­

pareil est mis en fonction.

h) vérifier tous les mois le niveau d't ¡ils dans le réducteur de l'agita­

teur (16Q h environ) et faire la vidange toutes les 600 h soit tous les 

3 ^ mois environ.

c) graisser la pompe à main les coussinets de l'arbre de l'agitatsur 

tous les mois ou toutes les 160 h.

d) contrôler l'étancheitô des vannes et des raccords è ci jque mis en 

foncti on.

e) après arrêt de l'appareil, laver les circuits à l'eau.

Attention : si l'appareil est chaud, laver à l'oou chaude, ne jamais 

emplaysr de l'eau froide sur un circuit chaud (risque de 

dégradation par différence de température).

f) dépoussiérer le tableau électrique et resserrer taua les contacta 

électriques tous les 6 mois.



f

CUVE BASCULANTE ERBA

6.- FI CHE TECHNIQUE

deux

sé curi té

F imctiennement

- ouvrir le robinet de vapeur.

- placer le preduit dans la cuve.

- vérifier la température voulue - régulation manuelle avec 

la vanne d'arrivée de vapeur.

maintenance

Presse éteupe des vannes si besoin :

- nettoyage du purgeur toutes las 600 heures de fonctionnement, .

- contrôle des Joints oscillants.

- graissage du mécanisme basculant toutes les 600 heures.

L :appareil se compose de :

- une cuve comprenant un double paroi - montée sur 

axes oscillants.

- un mécanisme peur fairo basculer cette cuve.

- une arrivée de vapaur - 1 marmite - 1 soupape de 

- 1 purgeur automatique.



CONCENTRATEUR A BOULE BERTUZZI

8,- FICHE TECHNIQUE

L ’appareil ae compose de :

- d'une boule de concentration avec double parei dans sa partis basas 

(chauffage de la chemise à la vapeur).

- d'un condenseur refroidi à l'eau.

- d'une pompe à vide à anneaux d'eau, créeant le vide dans la boule de 

concentration et le condenseur.

- d'un agitateur avec moto réducteur .

Fonctionnement 

Mise en marche

- alimenter en eau le condenseur et l'anneau d'eau de la pompe

- mettre la pompe à vide en fonction

- lorsque le vide est atteint, introduire le produit par aspiration dans 

la boule.

- mettre en marche l’agitateur

- ouvrir la vanne de vapeur (régulation manuelle) environ 2 kg

- contrôler le retour au condensât par le regard sur le collecteur de 

purge.

- vérifier la concentration par la prise d'échantillon.

Arrêt

» fermer l'arrivée de vapeur.

- arrêter la pompe à vida

- ouvrir le robinet "casse vide"

• retirer le produit

- fermer l'arrivée d'eau au condenseur et à la pompe

Important : après chaque opération, nettoyer la machine avec de l'eau

en la remettant en fonction sous vide pendant 15 m/m - puis 

vidanger et rincer abondament à l'eau claire.



maintenance

- tous las 6 mois, traiter par lavage la machine avec un 

traitement passif (solution chaude 40° à 50°C de soude 

caustique de 3 à 5 ,’). Après ce traitement, laver la 

beuls abondamment avec de l'eau courante.

- tous les 3 mois, vérifier les presses étoupes de la 

pompe à vide.

- tous les ans, une révision complète s'impose.

(1 an su 2.000 heures de fonctionnement).

- tous les 3 mois, vérifier le niveac d'huile dans le 

réducteur de l'agitateur, (changer l'huile tous los ans).

- tous les mois, vérifier les racleurs de l'agitateur, 

les changer si besoin.

- tous les ans ou 4.000 heures, démonter le cendenseur 

pour éliminer les dépôts possibles de l'eau.

- presse éteupe des vanne9 : réparer si besoin.

Nettoyage abondant à l'eau claire après chaque travail 

(ne pas oublier de couper le courant électrique et d'éviter 

de diriger le Jet d'eau sur les moteurs électriques.



FLASH PASTEURISATEUR

5.- FICHE TECHNIQUE

Description - Fonctionnement

a) un circuit de vapeur pour chauffage de l'eau comoranant une arrivée 

de vapeur régulée par une vanne à diaphragme et une vanne de régula­

tion (Tl I CR 0 PACK commandée par un régulateur TAYLüR.

- un réaerveir d'eau chaude fonctionnant en circuit fermé avec une 

pempe et uns partie (partie chauffage) du PARAFLOUJ. La températu­

re de l'eau est de l’ordre de 12Q L 130°C.

- une pompe PUfflA de 1,5 ch débitant 6000 l/h.

b) d'un circuit PARAFLOUJ (échangeur de température se décomposant en 

trois parties :

1°) une partie préchauffage du produit au centre du PA RA FLOU,

"Le produit qui entre 300 l/h maximum est préchauffé avec le 

produit qui sort,

2°) une partie chauffage

"Le produit préchauffé et chauffé avec l'eau chaude du circuit 

de chauffage" (a ).

3°) une partie de ref roidiscemer,t; h eau froide régulée par une 

vanne iïlICRO PACK débit 1300 l/h.

"le produit est brusquement refroidi".

Nota ! l'ensemble du PARAFLGU avec ses 3 parties permet l'opé­

ration de PASTEURISATION qui consiste S chauffer un pro­

duit (liquide) fermentescible puis à le refroidir brus­

quement de manière à y détruire les microbes pathogènes,

c) d'une pompe de circulation du produit avec varieteur de vitesse de 

270 T/m à 1650 T/m (sui vant l'épaisseur du produit que l'on passe).

d) d'un chambreur permettant de stabiliser le produit chaud entre la 

partie chauffcç, et préchauffage du PARAFL0ID.

Nota : le circuit du produit peut se faire en une fois ou après 

remplissage du circuit en circuit fermé pour affluer la 

pasteurisation.



a) un système de régulation générale eiec.tro pneumatique système 

TAYLCR comprenant :

1°) une régulation sur le -circuit de vapeur

Ie ) une régulation sur la circuit de refroidisseBant

d ) précautions pour l'emploi

Les principales précautions a no jamais transgresser sont :

1°) vérifier avant L'emploi le bon serrage des plaques du peraflouu. 

(voir publication A PU n° 2 1JH1F).

ûttontion : la vérification du serrage sb fait toujours à froid.

2°) préchauffer l'appareil avant la mise en fonction avec un fluide 

chaud sous pression atmosphérique. Ce pré chauffage servant éga­

lement à la stérilisation de l'appareil.

3°) les arrêts doivent être effectués aussi lentement qus possible : 

il faut éviter è tout prix les chocs thérmiques

•i°) laver abondamment après chaque travail l'appareil avec de l'eau 

pure que vous faites passer à la place du produit.

maintenance 

a ) Pa raf loiu

- après chaque travail, laver abondamment l'appareil avec de l'eau 

pure que vous faites passer à la place du produit.

- peur le nettoyage approfondi, utiliser l'acide nitrique à maxi­

mum sans dépasser 60L ou de l'acide phoephorique à 2']'- maximum ou 

encore de l'acide sulfani ;ue.

Attention : ne jamais utiliser dos acides sulfurique et chlory- 

drique pour les plaques du Prafleui ni aucun produit 

contenant du chlore, (se repporter à la publication 

APU n° 2 IL 2F).

- pour les séparations, montages et démontages, se rapporter aux 

publications APU n° 2 UH 1F n° 2 1M1F

b) Pompe Puma s se reporter à la publication APU n° 9 UH1 eectlen 3 

et n» 9 lll (Pm) 3 a

- en général pae d'entretien ni graisaage



- un démontage tous les ans pour nettoyage

- vérification visuelle du prosse étoupe de la pompe tous les 3 mois. 

La garniture mécanique peut s ’endommager soit avec un corps étranger 

soit si elle suhit un choc thermique.

c) Pompe d'alimentation du produit + Uariataur F.U.

- lavagB à l'eau pure

- vérification visuelle du presse étoupe de la pompe et resserrage ii 

nécessaire

- vérification niveau d'huile du variateur teue les 3 mois

d ) Système de régulation Taylor

- remontage mécanique de l'enregistreur toutes les 24 heures

- mise de l'encre dans les plumes toutes les 24 heures

- mise en place des diagrammes toutes les 24 heures

- netteysge tous les 3 mois des séparateurs d'huile du circuit 

d'eir comprimé et des filtres

- entretien courant du compresseur à savoir nettoyage filtre aspira­

tion et vérification périodique (tous las mais) du niveau d'huile 

dans le compresseur,

e) Remorque : l'Atelier Pilote ne possédant pas encore de réseau 

d'air comprimé, le fonctionnement de cette machine set assuré 

en menuel, lee vanna» ”nICR0 PACK” étant manoauvréaa avec leur 
valent.



CONCENTRATEUR AfJHYDRO

10.- FICHE TECHNIQUE

I Qeacriptlen

L'appareil se compose de :

a) un échangeur de température réchauffant le produit par un 

réseau tubulaire de vapeur saturée.

b) un concentrateur en deux parties :

1°) un séparateur d'une capacité d'évaporation do 30 kg/heure 

2 ° )  d'un condenseur pour canaliser cette évaporation.

c) une pompe à vide SIHI à anneau d'aau de 3 ch , fait le vida 

dans l'ensemble de l'appareil.

II Fonctionnement

Le principe de l'installation est basé sur le fait que le peint 

d'ébulition de liquide est abaissé à une pression réduite (vide)

10) fflisB en fonction

- ouvrir la vanne d'arrivée d'eau au condenseur.

- mettre la pompe à vide en fonction - attendre que le vide 

soit établi dans l'installation.

- aspirer le produit par le haut de l'échangeur.

- ouvrir la vanne de vapeur toutefois en laissant une légère 

pression négative dans l'appareil environ - 0,5 kg de 

façon que le mouvement des vapeurs d'eau continuant à suinre 

le chemin de la pompe à vide.

- l'évaporation produite se condense dans la partie basse de 

l'appareil et passe avec l'eau de condensation dans l'an­

neau d'eau de la pompe h vide.

2 0) Arrêt

Lorsque la concentration désirée est atteints et que vous 

voulez arrêter l'apparoil :

- fermer la vanne vapeur.

- arrêter la pompe à vide,

- fermer l'eau de condensation.

- mettre l'appareil à l'air libre (pression atmosphérique).



- retirer le produit concentré par le bas du rechauffeur.

- faire fonctionner l'appareil avec de l'eau pure pendant 

1/ 4 d'heure .

- arrêt.

- lavage à grande eau (eau douce)

- laisser l'appareil ouvert pour empêcher la fermentation 

Possible.

III Maintenance

L'installation n'a pratiquement pas besoin d'entretien hormis 

les lavages fréquents.

- graissage dos roulements tous les 3 mois.

- vérifier l'herméticité de l'appareil suivant notice ANHYDRO 

n° AI 3.2.3 page 6

- tous les ans ou 2500 heures do travail, d¿monter la pompe 

pour nettoyage général et remplacer les pièces défectueuses.
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SERTISSEUSE "LA MECANIQUE DE SURESNES" 

W1S - P75

12.- FICHE TECHNIQUE

Deecriptlon t
L'appareil 8e compose d'un bâti supportant :

- un mataur électrique qui entraîné par une courrais une broche munis 
d'un autil ds melettage appelé "mandrin".

- un plateau centraur auts ajustable à l'aids d'un ressort et d'une 

pédala.
- d'un lévier articulé de sertissage comportent deux molettes 

(molette de 1ère passa et molette de 2ôme passe)

Fonctionnement : après avoir mis le moteur en fonction,

- repousser le lévier de sertissage en arrière.

- appuyer sur la pédale.

- placer la boîte munis ds son couvercle sur le plateau centraur.

- lâcher la pédale.

- tirer le lévier de sertissage à vous de façon à passer sur le rebord 
de la boite déjà la 1ère molette puis la 2ème molette.

- appuyer sur la pédale.

- dégager la beîte.

- seulement lorsque la boîte est retirée - repousser le lévier de 

sertissage en arrière.

maintenance t

- montage et démontage du mandrin et des molettes suivant notice 

n° ms 7 5 .
- avant chaque utilisation, graisser à l'huile demi fluide tous les 

graisseurs et peints marqués H.

- nettoyage de la machine après utilisation surtout autour des molettes 
(éclaboussure de produit lorsque la boîte eet sale extérièrement

eu trop pleine).



FILTRE PRESSE - BERTUZZI

MODELE 5S

13.- FICHE TECHNIQUE

I Description :

L'appareil se compose de :

a) une electro-pompe à deux sans de marche de 0,75 HP 

h) deux vannes à trois voies.

c) un réservoir contenant un filtre métallique.

d) un inverseur de sens du marche électrique.

11 F onctionnemant

- la composition du filtre presse permet soit le filtrage d'un 

produit en 1 passe.

- soit le filtrage en circulation fermée d'un nroduit.

- il faut noter que l'électro pompe peut fonctionner dans les 

deux sens, ce qui permet plusieurs combinaisons de pompage.

- la structure du filtre permet d'addition si besoin d'adjvant 

permettant un meilleur filtrage.

Mise en fonction :

placer deux récipients : 1 à l'aspiration, l'autre au refoulement 

et après avoir sélectionner le circuit choisi, mettre la pompe an 

fonction.

III maintenance

- netteyaoe

- démontage 

duit pour

- démontage

- graissage

Attention :

à grande eau après chaque fin de travail, 

du couvercle de la pompe à chaque changement de pro- 

nettoyage du corps de pompe.

ot nettoyage du niveau électrique te les ans. 

des roulements,

no pas diriger le jet d'eau sur le boîtier inverseur 
et le moteur électrique, débrancher la pries avant 
chaque nettoyage.



AUTOCLAVE DE LAGORA TOI RE BERTUZZI

14.- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil se compose de :

a) une cuve $ 400 mm h = 600 nm avec couvercle hermétique

b) cette cuve contient 2 paniers superposés ds h = 300 m/m

c) cette cuve est chaufée à 133° maximum par de l'eau. Cette eau 

est elle même chauffée par une résistance de 6 K'J

d) un système de régulation et de sécurité complète l'appareil.

11 F onctlonnement

1) mise en fenctien

a) faire le plein d'eau douce vanne n° 6 jusqu'au niveau indi­

qué (utiliser de l'eau adoucie)

b) placer le produit à stériliser dans les paniers

c) fermer le ceuvercle étanche do l'autoclave

d) tourner l'interrupteur général sur 1

e) afficher la température souhaitée (le voyant rouge s'allume)

1 j»8°C maximum

f) lorsque l'autoclave est à température la lampe verte s'allume 

et coupe les résistances "il y a régulation automatique".

2) Arrêt de .'.'autoclave

a) tourner le commutateur sur "stop"

b) ouvrir la vanne de mise à l'air libre n° 5, lorsque la pres- 

eien eur le manomètre est à zéro, vous pouvez ouvrir la 

porte ds l'autoclave.

III maintenance

1a) tonlr l'autoclave propre à l'intérieur ds le cuvs

2°) veuillez à es qus l'eau de fonctionnement soit adoucie et propre

3°) resserrage des connections électriques toue les ans.
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BROYEUR FRYIÏ1A «IL 150R

15,- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil se composa de :

- un metaur électrique de 2,2 KID tournant à 2860 T/mn

- 1 corps de broyage comprenant 1 cauteau at une pla­

que perforée

- 1 entonnoir pour verser le produit à broyer

- 1 circuit de refroidissement du corps du broyeur

II Fonctionnement

- ne jamais faire tourner le b reysur à vide

- ne jamais mettre ni objet ni les mains peur pousser 
le produit : danger

- placer le produit

- mettre en fonction

- ouvrir la vanne de réfrigération

Arrêt : une fois le produit écoulé, continuer avec 

de l'eau pour rincer le circuit et arrêt de l'appareil. 
Démonter le couteau et la plaque perforée peur net­
toyage complet.

III maintenance

- nettoyage après chaque travail

- démontage du moteur pour nettoyage graissage toutes 
5.000 heures.

- resserrage des connections électriques tous lse ans.
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EXTRACTEUR HELICOIDAL BERTUZZI

16.- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil ae compose do :

- 1 entonnoir pour l'arrivée du produit

- 1 meteur réducteur de 1,5 ch à 2 vitesses

- une vis élicoTdale entourée d'un tamis complete 

l'appareil

- capacité maximum 100 kg/h de produit

II Fenctionnement

- placer la produit dan3 l'emtonneir

- mettre le commutateur sur la vitesse désirée (1 eu 2)

- appuyer le produit à l'aide du pilon sans forcer

- Attention ne pas faire fonctionner l'appareil à vide

III maintenance

- laver l'appareil à l'eau claire après chaque travail 

(démontage du tamis et de la vis hélicldals à chaque 

nettoyage)

- tous les ans vérifier le meteur électrique 

(graissage, roulemonts, connections).



CHAMBRE FROIDE EIGHBERGER

19.- FICHE TECHNIQUE

I Description

La chambre froids se compose de :

- une chambre isothevme étanche de 18,6 m3

- un groupe froid comprenant :

a) à l'intérieur de la chambre, un évaperateur 

ventilé

b) à l'extérieur, 1 compresseur et condenseur 

fenctiennant au Frein 12.

- un sÿetbme de régulation automatique maintient la 

température désirée dans la chambre (+ s / + 10°C)

II Fonctionnement

Automatique avec thermo sonde dans la chambre suivant 

un cycle - Marche compresseur - Marche ventilateur 

arrêt compresseur et arrêt ventilateur (ainsi de suite)

III Maintenance

- nettoyage de la chambra toutes las semaines

- vérifier qu'il n'y ait pas de givrage sur l'éva- 

poratéur

- vérifier que l'écoulement de l'eau d'évaporation 

se fait bien
/

- vérifier que le Fréon circule bien (voyant se trou­

vant à la sertie du compresseur sur le groupe

(il ne doit pas y avoir de bulles)

- tous les ans, vérification des connections et des 

moteurs de ventilateurs.



ATOMISEUR ..MHYDRû

20,- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil se compose de :

- une cuve isothermiquo de forme conique renversée, 

à la partie supérieure de la cuva il y a :

1°) un pulvérisateur à vitesse variable (maximum - 

50.000 T/m/m).

2°) un ventilateur qui 30ufPle da l'air entre 125°C 

et 300°C à l'intérieur de la cuve, (le chauffage 

de l'air est obtenu avec des résistances de

9 KÜJ maximum

- à la partie centrale il y a un autre dispositif de 

pulvérisation dit par "buse" qui peut être installé 

(air comprimé servant à pulvériser le produit en 

charge )

- à la partie inférieure il y a un tuyau qui remonte 

à l'extérieur de la cuve à un cyclone

- un cyclone qui sert à séparer l'air des particules 

sèches

- le produit est receuilli à la partis inférieure du 

cyclone.

Neta : l'évaporation dans l'atomiseur peut être de

7,5 kg/h d'eau pour des températures entrées/ 

sorties de 300°C/90°C

- un réglage de la vitesse de pulvérisation existe ainsi 

que de la température de l’air de séchage.
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II Fonctionnement

1°) mettra le ventilateur en fonction 

2°) régler la résistance à 4 Klü

3°) une fois que la température de sortie est à 50°C

commencer à pulvériser le produit à gronde vitesse. 

N.B. : la vitesso de pulvérisation et la tempéra­

ture de l'air pulsé dépand de la qualité du 

produit à traiter.

Arrêt de l'appareil

- une fois tout le produit passé, continuer avec de 

l'eau pure pendant 1/4 d'heure pour rincer le circuit 

du pulvérisateur.

Attention

Le pulvérisateur comporte un orifice de graissage 

à sa partie supérieure - graissage de quelques gout­

tes d'huile avant chaque travail et ds quelques gout­

tes tous las 1 / 4 d'heure de travail.

- à l'arrêt de la machine, démonter le nez du pulvéri­

sateur et le nettoyer (observer le réglage du jeu au 

remontage)

- à l'arrêt de la machine, laver à grand eau et démon­

ter les tubulures pour nettoyage.

III maintenance

- à chaque fin de travail, lavage et nettoyage de la 

machine.



taus les 15 jours (100 heures de travail) démontage 

de l'arbre du pulvérisateur peur vérification des 

roulements.

tous les 6 mois, vérifier les charbons du moteur 

électrique du pulvérisateur.

taus les ans, vérifier le moteur électrique du 

ventilateur (graissage et roulement).



F DUR * CIHi'UL iTIUN D'-UH ULHTU2ZI 

21 « - FICHE TECHNIQUE 

I Description

- l'apparail sa compose d'uns chambre isothermique

à double parroi pour la circulatien da l'8ir chaud 

par ventilation forcée.

- d'un dispositif do chauffage (resistances de 3000 U )

- d'un dispositif automatique de tharme régulation

11 F onctiennament

1°) démarrer la ventilateur

2°) appuyer sur l'interrupteur chauffage

3°) placer le bouton du thormo régulateur sur la tem­

pérature désirés (de 20°P à 300°C). Une fois la 

température atteinte, le fonctiennement se fera 

par intermitsnce.

Arrêt de l'appareil

1°) arrêt par l'interrupteur "chauffage" et après que 

ls feur est redevenu à la température normale, ar­

rêter le ventilateur.

Attention : lorsque le thermo régulateur est en 

service, le bouton de réglage ne doit jamais être 

placé sur une tempér ature inférieure à celle atteinte.

III idalntanance

- appareil sans maintenance

- vérification visuelle de3 joints des portes

- nettoyage après chaque travail de l'intérieur du four.

- vérification tous les ans du moteur du ventilateur.



CENTRIFUGEUSE BERTUZZI

"BSGAR 1500"

22,- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil est composé do :

» un bâti en fonte dans lequel teurne, dans un bain 

d'huile, un axe horizontal portant la roue hélicoï­

dale qui engrène le pignon monté sur l'axe vertical. 

Cet axa supporte à son extrémité le "bol".

- un bal en acier inoxydable compost ds :

- un fend de bol

- une chambre de fermeture

- une partie mobile (pour l'euvertura et la fermeture 

du bel)

- un distributeur avec disques

- un cône diviseur

- un ceuvercle ds bol

- la partie fixe de la centrifugeuse comporte une sertie 

supérieure pour les liquides légers,

une sertie au centre pour les liquides lourds, 

une sertie inférieure pour les déchets solides.

- le mouvement est donné par un moteur de 2 ch. par 

l'intermédiaire d'un embrayage centrifuge.

- une circulation d'eau de refroidissement et d'équi­

librage existe dans le bas de la centrifugeuse.

II Fonctionnement

La centrifugeuse a doux fonctions :

a) séparation

b) clarificatien.



Séparation :

Changer le Diaphragme F2 pour les différents liquides 

peur une action de séparation.

N.B. : la séparation n'est pas automatique, le sépara­

teur doit être réglé pour l'adaptation aux caractéris­

tiques du liquide à séparer. Ces caractéristiques prises 

en compte pour le réglage sont :

- le poids spécifique

- le pourcentage de solide

- la viscosité

- la température de mélange

voir notice de fonctionnement - BERTUZZI paragraphe 2 

SEPARATION.

Clarification :

Changer le disque F3 n°1 par un disque sans trou peur 

un emploi de clarification.

ITIlse en Fonction

- ouvrir l'eau de circulation

- vérifier que les arretoirs du bel sent bien dégagée

- mettre la centrifugeuse en fonction

- une fais que la machins est à sa vitesse (bruit 

constant) verser de l'eau par le tamis supérieur de 

la centrifugeuse jusqu'à ce que le bol ee ferme

(la partie mobile vient se coller centre la chambre 

de fermeture), l'eau alors sert par la haut de la 

centrifugeuse, sortio fluide léger, à ce moment vous 

pouvez introduire le produit lentement et régulièrement. 

La capacité de la machine est de 250 à 300 L/heure.

Attention : ne pas introduire des liquides ayant une 

charge supérieurs à 15$ (poids spécifique 

inféiieur à 1,15 kg/litre.

A



Arrêt de la centrifuge

Une feis le produit passé, continuer avec de l'eau 

jusqu'à ce que l'eau sorte claire :

- arrêter le moteur électrique

- fermer l'eau de fonctionnement

- lorsque le bol est arrêté complètement, commencer 

le démontage du bol et le nettoyer entièrement. 

Voir plan de démontage, figure : 8A-102 - notice 

BERTUZZI.

III maintenance

- nettoyage avec de l'eau pure à chaque fin de travail 

(démontage du bol compris).

- vérifier le niveau d'huile de la boîte de transmis- 

oion huile : 10,8° Engler à 50°C

Voir liste "catalogue BERTUZZI" des huiles possibles 

page 3.

- après 100 heures de travail, faire une vidange par­

tielle (environ 1 1.) pour la remplacer et éliminer 

les dépôts métalliques possibles.

- vidange toutes les 3.000 heures de travail.

- démontage et vérification du moteur électrique 

tous les ans (graissage - roulements etc..)



HOPÜOGENISATEUR DE LABORI!01 RE

23.- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil est compost? de :

- un moteur électrique électrique de 3 ch qui transmet 

l'énergie par courroies trapézoïdales à une boîte de 

mouvement.

- une beîte de mouvement qui actionne deux pistons par 

l'intermédiaire d'un renvoi d'angle, d'un vilebrequin 

et de deux bièllas.

- un bloc "pression" comprenant deux pistons, deux cylin­

dres, deux systèmes de clapets à billes (soupapes),

un manomètre haute pression et un système de réglage 

à vis de la tâte d'homogénisation.

- une cuve d'alimentation du produit qui peut être chauf­

fée par de l'eau ou de la v apeur saturée.

Homogénisation : c'est rendre un produit homogène par 

fragmentation et mélange de ses globules (élément qui 

se trouve en suspension dans certains liquides organi­

ques) peur bien donner une cohérence, uns cohésisn, une

unité au produit.

11 F enctlonnement

- débit de l'appareil 50 kg h 100 kg/heure suivant la 

preasien de travail et les caractéristiques des oroduits

- pour les produits visqueux, prévoir une pompe d'alimenta 

tien à la place de la cuve d'alimentation en charge.



Mise en Fenctien

- ouvrir la vanne du circuit de refraidissement des pistons

- dévisser complètement le volant de réglage de la tête

d 'hemogénisation pour que l'appareil ns seit pas mis en 

Sanction sous pression.

- mettre le moteur en fonction

- purger l'air de l'appareil par la vis n° 38 (ssus le ma­

nomètre). Lorsque le produit sort on peut commencer 

l'hemsgénisation.

- visser lentement le volant de réglage jusqu'à 50 AT. en- 

viren, attendre que la pression se stabilise puis augmen­

te jusqu'à la pression désirée, maximum 220 AT.

ATTENTION : s'il y a fuite dans lapartie haute preeelen, 

arrêter l'appareil et effectuer un resserrage 

(ne jamais serrer l'appareil en pression).

Arrêt de l'appareil

- faire circuler de l'eau pendant un certain temps jusqu'à 

ce qu'elle coule claire.

- puis arrêter le moteur et purger l'eau du circuit,

- fermer la vanne d'eau de réfrigération des pistons.

III Maintenance

- lavage à l'eau après chaque travail

- démontage du bloc pression tous les 3 mois peur nettayege 

général,

- éffectuer le démontage avec le plein et faire attentien 

aux jeints d'étanchoites.
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contrôler teus las 6 mois (1000 h de travail) le niveau 

d'huile dans la boita à mouvement (huile TERESSO 65 ESSO)

centrale visuel de l'étancheite de l'appareil.

centrâla visuel da la tension des ceurreies.

teue les ans, démonter le moteur électrique pour nettoyage 
at centrale des raulements à bille .



ARMOIRE DE FERMENTATION PIERRE PONT

2 4 . -  FICHE TE E H M  QUE

I Description

L'appareil sa composa da :

- une armoire isothermique à double parroi pour la 

circulation de l ’air conditionné.

- dans cette armoire entre un chariot qui permet de 

placer et de sortir le pain en une seule opération.

- la partie supérieure de l'armoire comprend un grou­

pe froid et un système de régulation automatique.

- elle comprend également une resistance de 15OD W 

placée entre le condenseur et le ventilateur.

II Fonctionnement

1°) 1 heure avant le chargement de l'armoire, mettre 

en fonction la groupe froid par lo commutateur en 

position "accumulation", lo voyant accumulation 

"s'éclaire", (cette phase permet d'attrtidre une 

température de 2 a 3 oc créeant. une réserve de froid 

avant le chargement).

2°) régler la température de blocage au thermostat do 

température de blocage entre 5 et 6.

3°) régler la température de fermentation au thermostat 

de température de fermentation entre 1 et 2

4°) régler la durée de blocage sur la minuterie (o à 

48 heures).

Durée de blocage : heure de début de fermentation -

heurs actuelle au moment du 

réglage.

Heure de début de fermentation : heure de cuisson -

durée do fermentation désirés.



5°) introduire le chariot dans l'armoire

6°) mettre le commutateur sur "marche" (le voyant 

d'accumulation s'éteint et le voyant de blocage 

s'éclaire).

7°) le cycle se déroule et à l'heure désirée par

la minuterie, le passage à la fermentation s'ef­

fectue. (le voyant blocage s'éteint et le voyant 

fermentation s'éclaire).

Arrêt de l'appareil

Ramener le commutateur sur "Arrêt".

III maintenance

- appareil pratiquement sans entretien.

- vérification visuelle des joints de l'armoire et 

de la purge du bac de récupération d'eau du groupe 

freid.

- vérification des connections électriques et du mo­

teur du ventilateur tous les ans.
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MALAXEUR UODSOHON

25.- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil se compose de :

- une breche porte-outil commandée par un moteur 

électrique de 3/4 CH par l'intermédiaire d'un 

variateur de vitesse à ceurraie

- une cuve 5 double parreie (chauffage eu refroidis­

sement) d'une capacité de 20 1.

- divers outils se montant sur la breche peur les 

différents travaux de malaxage.

II Fonctionnement

- ne jamais maneauvrer le système de variation le 

moteur arrêté

- ne jamais mettre ni le» mains ni un objet tel que 

cuillère dans le bol la machine en fonctionnement : 

danger

- nettoyage du bol et de l'outil de malaxage après 

chaque travail

III Maintenance

- nettoyage de la machine après chaque fin de travail

- graissage tous les mois de tête do mouvement 

(3 points de graissage)

- vérification d'huile de graissage des articulations

- reneuveller tous les ans l'huile de graissage de 

la boîte de prise de mouvement

- réviser tous les ans le moteur électrique 

(graissage - nettoyage)



FOUR ELECTRIQUE ftlALAG VERKE

26.- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil ss compose de :

- 1 fsur avec résistance supérieure et inférieure 

séparé d'une valeur globale de 5,8 KUJ

- 1 système de régulation par thermostat et voyant 

gradué de 50 à 300°C pour chaque résistance

- 1 éclairage intérieur

II Fonctionnement

1°) avant l'emploi, échauffer le four en plaçant

les thermostats sur 300°C pendant 10 m/m environ

2°) puis régler la température de travail et attendre 

que le thermostat déclanche (perte fermée)

3°) enfourner

N.B. î voir notice technique nALAG ii'ERKE pour les 

temps de cuisson.

III maintenance

- nettoyer après chaque travail à l'intérieur du 

four (four froid)

- resserrage dos connections électriquos tous les ans



REfllPLISSEUSE 3.ÜICK TYPE FGH

27,- FICHE TECHNIQUE

I Description

L'appareil sa compose de :

- un entonnoir peur le produit

- une pompe de dosage ayant un déhit variant entre 

4 et '200 ml

- 1 lévier manuel pour faire fonctionner cette 

pompe doseuse

11 F enctionnement

- régler le volume à débiter

- mettre le produit dans l'entonnoir

- placer le récipient choisi sous la pompe

- actionner le lévier de la pompe doseuse

- néttoyer à l’eau pure après chaque travail

III maintenance

- nettoyage après chaque travail

• graissage des articulations toutes les semaine')



Lists des Pièces da Réchange

et

de la „¡atiàre d'Oeuvre 

pour

l'Atelier Pilete

Recommandation : Pour l'achat dea Pièces de

réchange et de la matière d'oeuvre, nous rs- 

cemmandens de passer par une centrais d'achat 

peur groupage des commandes.



2) - Chaudière CLAYTON

5) - Réacteur ERBA

6) - Cuve Basculante ERBA

8) - Concentrateur à boule BERTUZZI

9 ) - Pasteurisateur A.P.U.

10) - Concentrateur ANHYDRO

12) - Sertisseuse "la mécanique de SURESNES"

13) - Filtre Pressa BERTUZZI

14) - Autoclave BERTUZZI

15) - Broyeur FRYiïlA

16) - Extracteur Holecoïdal BERTUZZI

19) - Chambre freidj ElCHBFRGER

20) - Atomiseur ANHYDRO

21) - Four è circulation d'air BERTUZZI

22) - Centrifugeuse BERTUZZI

23) - Hemogenisateur BERTUZZI

24) - Armoire de fermentation "PIERRE PONT"

25) - malaxeur IÜODSOHON

26) - Four électrique MA LAG - I/ERKE

27) - Remplisseuse 3. 'tUICK Type FGH.



(2) SOCIETE CLAYTON RYKSUEG 30 

2680 BORNE(Yt - 9ELGIQUE

pour chaudière Modèle E016 10 bars 

Série 3260 - 638 

Année : 12 septembre 1980 

№  d'ordre : 11952 

Suivant catalogue E16

Ii Heating Unit (1) et (2)

1 Bracket, Renting Thermostat suiitch répere 11 Réf.UH 20886 

1 Ring thermostat control repars 22 réf. 95989

II. Ulster Pumo (4)

4 Ring Snap repere 3 Réf. 13864

2 Bearing Ball repere 4 Réf. 21293

4 Plate, bearing retainer repere 7 Réf. K6265

4 Bearing Ball repere 8 Réf. 11828

3 Diaphragm mater pum repere 12 Réf. K 1579

2 parking 0 ring repere 14 Réf. 11139

4 Gasket repere 25 Ref. XY-170

2 Spring, valve dascharge (free long th 3/4 in)

repere 26 Ref. UH 375

2 Disc, check valve repere 27 Ref. 3L - 248
4 Seat, valve repere 29 Réf. UH 6220

2 Spring, valve intake (fres length 1/2 in)

repars 33 Réf. UH 374

III. Separator Installation (9) 

1 Steam trop 3/4 in roper# 3 Réf. 97923

IV. Fuel System (12) et (13)

1 ITlasulfold Assy, Burner 

1 Valve Solenoid, fuel (2 ) 

1 filter Fuel 3/8 in

repero 13 Réf. 102922 

rspero 3 Réf, 18683 

repars 4 Rif. 15272



4 Belt "V" Fuel pump

1 Transformer ignition 2 poles 

220/50/60 (m3)

4 Electrodes, ignition bended

2 Nezzle burner 3,25 GPH - R 90° 

2 Photo - cell - Satronic

V„ Electrecel System (1 5)

2 Fuse 4 A

1 Thermic (1,6 ^ 2,5 A)

1 Centrellsr Satrenic

Repere Réf . 222 98

repere 1 0 réf. 95794

repere 9 Réf. UH 161 9B

repere 11 Réf. 22291

repere 12 Réf. 97476

Réf. 99528

R'if. 99532

Réf. 98427

VI. Traitement de l'eau

50 Kg de produit A4 pour traitement de l'eau

10 étuis de papier réactif peur analyse PH calibré de 6 à 12.



( s )  Société ER9A
20063 Cernusce Sul navigli»

Via BRESCIA 10 

MILANO ITALY

Peur réacteur ERBA 40 AT st 1OAT dans la chemisa suivant plan 

n° 2882 du 25-05-1980 ordre 15-0-Y0456

1 Tenue mécanique complèto et 2 anneaux raulants en graphite 

1 Série de O.R en "tUITON"

1 Relais amplificateur électronique RT 18 S 

1 mane inex 015 ATE 

1 Uldemètre INOX

1 Centacteur Siemens 11E / 3TB 40 

1 Relais 3 UA 4900 OAZ de 7,2 à 3,2 A

1 Relais 3 UA 4900 OAZ de 1 à 1,6 A

6 Fusibles 16 Amp 380 U 1 00 K BTICING

6 Fusibles 6 Amp 380 U 100 K BTICINO



(6) Société ERBA

20063 Cernusco Sul naviglio 

Via Brescia 10 

MILANO ITALY

peur cuve basculante ERBA 10 atmosphère censtructien en 1980

1 Palier complet avec raccord tournant 

1 Purgeur automatique vapeur.



Peur Baule de concentration Diem 420 

matrícula BCL 0509 

séria 81 

année 1980

(8) Société BERTUZZI SA

BRUGHERIO - MILANO - ITALY

répére 4 

répére 3

répérs 13

I Suivant plan n° MD 90 - 678/62 

2 Joints paur parts d'inspection 

1 Manomètre da vida 

2 Jeux raclettes da l'aoitateur 

1 Purgeur

11 Paur Pampa á vide TRfll/fl INI

N$ 054 596 Type PL 10 / ifl 

2 Impeller 

1 Shaft cemplste 

1 Buehnig

1 Ball Bearing Unit 

1 Graphite Holding gray 

1 Grammst 

5 Elementa gasket

III Paur msteur aaitataur

mateur élect. AEG Type AD 63 [\IZ 4 ds 180 111 

1 Jeu da reulement paur les paliare mateur



(9) Société A.P.V.

Zone Industrielle n° 2

6, Rua Jacquard 27006 EVRELIX - Franco

Pour ensemble datante régulation eau chaude pour paeteurieateur. 

Parafiez juniar 123 filLN P1 . .45. (plan) de 300 l/heure 

Netre commanda n° 15-5-00312 du 03-12-1975

I Peur Pampa PUfflA 1"/1:2 X 2" X 7 n

moteur 1,5 ch Turburs 4" 7/8 série AGI 66 Kl

2 Roulements moteur 

2 farnitures mécaniques de Pempe 

1 Turbure

1 Jeu de joint Pompa 

1 Joint Annulaire Refoulement 

1 Joint Annulaire Aspiration

II Pour Pompe è vitesse variable : Alimentation Produit

Pompe Type 64 ACX KKTB 270 T/m/1650 T/m. avec variation 

FU de St F.tienne Type 6612

1 Jeu de joint de Pompe 

1 Jeu d'engrenage pempe

1 Jeu de roulement pour variateur.

III Pour vanne SART

C/de 2241/75 série 5162 

PN 25 - ON 15 Plage 0,3 h 7

2 Diaphragmes.

IV Pour Vanne IDICROPAK "f.lN. N 3051 E" 

fTl A S ONE I LAN.

1 Ensemble pièces de rechange y cumpris Joints 

(jeu de 1ère urgence).



V Peur Tableau E l e c t r i q u e

6 Fusibles leqrand 1 OA 500 V TypeA14 X 51 

S Fusibles lagrand 1A 500 V Type A 10 X 38 

1 Cantactaur avec ralais RA1BB 2 T à 4 Amp sur platine

VI Paur enregistreur da température TAYLOR

122 RF 237 séria 75 D 

Chart. 0P3502 - 220 V - 50HZ

100 dia§rames disque réf, F 1009 

1 / 4 1  encre rauça 

1/4 1 encre bleu.



(10) Société ANHYDRO A/S 

2860 S08ORG 

COPENHAGEN DENB1ARK

peur concentrateur ANHYDRO 

Type LA8 - E n »  7728 

Construction en 1977

suivant plan n° 2 - 1861 Labortory Evaperatsr.

I . Far svaporator

2 Jsinta de caautchouc Pesta 4 (Du séparateur)

2 jei nts de caeutcheuc Peste 4 (de la batterie de
chauffa§e)

1 buse peur eau de refroidissement Peste 26 

1 mena - vaccumeter Peste 27

1 seupaps de retenus Peste 17

II. Peur Pempe à vide SIHI

LPHE45008 n° D 25 84 151 

BN 135 - 01 .0

suivant dessin n° 127 - 71226 - 53 - 01 du 2-10-73

1 roulement palier repère 230

1 roulement palier repère 231

2 garnitures mécaniques d'étanchèits

III. Peur Jeteur Electrique ASEA

WBL 112 m 28-4 4 КШ 1420 ï/mn 

1 roulement palier avant

1 roulement palier arrièro

IV. Peur accouplement Pempe II et lïleteur III

2 Jeux de plat en caeutcheuc



(12) Société "LA MECANIQUE DE 5URESNE3" 

58 Rue Pasteur 

92150 SURESNES

FRANCE

pour sertisseuse 5 boîtes tournantes 

Type IMS P75

2 molettes 1ère passe n° 1 

2 molettes 2àme passa n° 2 

2 courroies trapézoïdales BELTEX A41 1060



piur FiltrB Brillator Hodsle 5 S"

I. Fit Pum model G 60 Far filter

1 impeller

II. Ft  Filter

2 sifcve the Filter

2 seal the filter cover

(13) S e m i t e  BEfUUZZI

BRtJGHEKIO -  MILANO ITALY



pour Autoclave de laboratoire 

modèle "L 40 E"

Série = 2151 

№  /6 - 580 

Année 19B0

4 Electric Resistance

1 Gaekat 

4 Fuse

2 Pilât lamp

1 Level flase 

1 Remote control switch.

(14) Société BERTUZZI

BROGHERID - MILANO ITALY



(15) Société FRYiflA !'1A SCHIMEN AG 

CH 4310 RHEINFELDEN

peur Sreyeur Type fflL 150/R 

machine n° F 117 D 130 

Annie 19BG

Suivant lista LA - 1-10-,I page 1 et 2

2 clavettes arbre moteur Posta 23

4 joints h anneau glissant complet comprenant

les pestes 101 - 1 02 - 1 03 - 11 0 - 11 1

2 plaques perforées Poste 905

2 anneaux perforés Posta 906

3 couteaux PesL e 907

2 écrous de fixation Peste 910

4 joints de l'entonnair Poste 913



peur Extracteur Halecoîdal de laèoratsira 

matricule 0930 

Série 2151

Année 1980

(16) Société BERTUZZI

8RUGHERI0 - MILANO - ITALY

I. Suivant catale§ue Bertuzzi : usteneila 

Spremetutte Tipe 10 - 22

2 Tamie (eiève) Repère I

1 T ransmissien Repère F

1 Vis Repère G

1 Cemmutateur électrique



( 1 S) Balance SHEfTlER

AG. UJIEN - AT3i:r.RSD0RF

pour bascule à cadran moclè'ln n° 513.010 

n° 52313/BO. de 0 * 5G i<e 

suivant erdre 1 0 - 0  YG520



(19) Société EICHBERGER et CO 

A - 1050 UJIEN 

HOGEUTIULLER GASSE 15

paur chambre Fraide (R12)

Fakricatian n° UO 5226 A. Typa 60ZE A0204 

Séria 614151

1 ïharmaatat paur automatisation cempreasaur 

1 Tharmaatat peur automatisme uentilataur 

3 K§ fraan R12



(20) Société ANHYDRO A/S 

2860 S^BORG 

COPENHAGEN DENMARK

peur Atomiseur ANHYDRO 

Typo Lab S1 n° 1567

(Sécheur par pulvérisation de laboratoire)

I. 5uivant papa A1 - 116 - 2 et 3

1 Atomizer speedregulator Repère 36

1 Regulator fer electrical air heater Repère 37

1 Micro SWITCH Flap and cover Repéra 46

II. Suivant pape Al - 117 3 ( 10) 

Liste of parts E 32 - 520

1 Nut fer atomizer wheel 

1 Atomizer wheel

1 Liquid distributor 

3 Sprinp

2 Oil Throw of ring

12 Boll bearing SKF 626 TN9 C3 

10 Saal for holding disc

III. Suivant page A1 - 1 1 0  - 1 (3)

1 ( ï l o t o r

Poste 1 

Peate 2 

Poste 3 

Poste 6 

Poste 7 

Poste B et 10 

Poste 12

Poste 5

IV. Suivant page A1 - 100 1 - (1)

1 Set El airheater 9 Kl'J



(21) Société BERTUZZI

BRUCHERI0 - .T1ILAN0 - ITALY

peur Feur à circulation d'air 

220V - 3000 W 

Matricule AF 554

N) sirie 2154

Annie 1080

1 Thermo ripulateur

1 jeu de resistance 3000 d

2 ampoules peur voyant lumineux

1 condensateur peur moteur ventilateur.



BRUCHERIO - 1*1 LAÑO - ITALY

peur centrifugeuse 3SC1R 1500 n° 522?

medèle BSGAR 1500

Eleteur électrique RELLIZZARI

LAB - CESI AD 330 141 0 ï/m

CH = 2 - 220/380 \! 6,2 - 3,6 Amp.

I Suivant, tableau n° ñ

(22) Société 0ERTUZZI

2 Oeinte Repère F 3

2 Oeinte Annulaire Repère F 6

4 Oeinte de chambre Repère F12

2 Oeinte peur partie rnabilo Repère F13

2 Oeinte Repère F16

2 Oeinte Repère F15
1 Cene entraineur Repère F21

11. Suivant tableau 2

1 Reeeert Repère à 2
1 Reulement Repère è 5
1 Reulement Repère à 12

III. Suivant tableau 5/6

1 Seulement Repère C4

1 Seulement Repère CT

IV. Peur meteur électrique référence ci-deseue

1 Oeu de reulement



(23) Ssciété 8ERTUZZI 

BRUCHERIO - MILANO - ITALY

piur Hemspenisateur Type CDf.i 100

I. Suivant plan n° 063/1 - 375/91 TAV1

2 caurreies Repère 17

2 Raulements peur paliar moteur Repère 5

(mateur 3 ch type iïl 13258 triphasé - 380 V )

II. Suivant plan n° 063/1 875/91 TAU 2

4

4

4

1

tilles clapet Repère 9

tilles clapet Repère 8

Resserts de clapet Repère 1 0

Ensemtle carpe hemegénisataur cemprenant les repères

1 9 - 2 1  - 23 - 25 - 30

3 jaints 

6 jaints 

6 jaints

4 jaints

4 farnutures peur piston

Repère 15 

Repère 13 

Repère 12 

Repère 35 

Repère 37



(24) Société PIERRE PONT

447 Boulevard Albert - Camus 

69400 Ville Franche s u r Saene 

FRANCE

p e u r cellule de fermentation 

Type PP50 / 502 

№  série 110267 

Netre cemmende UNIDO n° 128B

I. Suivant vetre Tarif pièces détachées

1 Thermostat "fermentation"

1 Thermestat "blocage"

1 Sends peur E 381401 

1 Sonde peur E 381301 

1 Indicateur de température 

1 Minuterie 48 h.

1 Леи de 5 lampes de voyant 

1 Détendeur

1 Resistance de chauffage

1 Thermostat sécurité chauffage KLIX0N

2 Deux de fusible

Réf.E 38 1401 

Ref.E 38 1301 

Réf.L 60 140 

Réf.L 60 130 

Réf. 276 - 4 

Réf. К0А 1 2 E 

Réf .DU GA 006 

Réf. ТШЗ 

Réf. 1500 Ш 

Réf.L5 5654 

Réf. CE 020

6V



(25) Société UJODS CHOU et CO

iïlAERVANCEN 9 - DK 2600 GLOSTRUP 

DANWARK

peur Rateur Mélangeur do 20 litres 

moteur 3/4 HP typa R20 n° 11073

2

3

1

3

1

1

1

1

2

1

2

2

2

2

1

joints intermédiaire 

courroies trapézoïdales 

ralliement peur repéra 33 - 6 205 2 RS 

raulemente pour repère 30 - 6206 2RS 

raulement à aiguille pour repère 30-

Repère 37 

Repère 91 

Repère 97 

Repères 98/99/100

BK 161 SRS

raulement à aiguille pour repéra 

roulement à bille pour ropère 52 

raulement à bille pour repère 50 

billes pour repère 33 inox 

joint pour repéra 05 

ressorts pour repère 33 

bagues caoutchouc pour repère 33 

bagues caoutchouc pour ropère 47 

bagues caoutchouc pour repère 8 

ressort pour tanJour de courroie

Repère 1 01

15-6010-2RS Repère

- 3205 Repère 104

- 6005 Repère 1 05

Repère 107 

Repère 108 

Repère 109 

Repère 209 

Repère 210 

Repère 211 

Repère 275

103



(2б ) S o c ié t é  A LAG jERKE

A d• 1 f TiUCKENFUR et SCHHE 

3RETTEN / BADEN

peur Feur électrique de boulangerie avec thermestat 

medile ЕВ 7U13 

n° fabricatien 62ЯВ

2 thermostats de 50 à 300UC

1 jeu de résistance 5,Я K2

2 ampoules témoins (v/eyant rauge).



(27) 3»ciéti O.UJICK Ges - m.h.H. 

ITIASHINEN FABRIK

A-1100 UIEN LAAER BER - STRA3E 100

paur rempliseeuse 3. VJICK 

n° 334 annie 1981 

type FGH / 600

I. Peur pampa Daaeuse Typa F IB / 600

1 cylinder Rif. F 18/600 - 1

2 piatens value Rif. F 18/600 - 6

1 inlet pisten Rif. F 19/600 - 8

4 ca11a r Rif. T 110-85-11-3-0

4 flasket Rif. Nr - 47

2 ring Rif. Pii 32 - 42 - 8

4 spring Rif. Mr 12



(2?) liât lires d'eeuvre et outillage.- 

I. Feuille de 1 m X 1 n :

1 feuille de caoutchouc (do chaque) E = Im/m 2m/ro 3m/m 5m/m. 

i feuille de liège (do chaque) E = 1 ,5nt/m et 3 m/m.

1 feuille de papier indéchirable (de chaque) E = 5/10 de mm et

1 m /  m .

1 feuille de E = 2 m/m/

1 feuille de E = 2 m/m.

11. Produit jointe.

4 boîtes Ermetic 1 Kg 

10 tubes de Plafctic 

4 beîtee Areldites 

20 reuleaux Teflen

20 reuleaux ieelant électrique genre "Scetch"

11. Produit entretien

3 beîtee praissebiclle billo (l kg)

4 beîtee de meliceta

30 Kg de graisse à reulonent

10 Kg peinture arpentée (qualité vapeur)

10 Kp peinture anti rouille

III. Treaeee et dlvere

5 m treeee carré de 6 m/m coton graphite

5 m tresse carré de 0 m/m coton praphits

5 m troaso carré de 10 n/m coton graphite

5 m tressa carré de 12 m/m coton praphits

4 rouleaux toile omerie gros grain

4 rouleaux toile omerie grain moyen 

4 rouleaux toile emerie grain fin

IV. matériel d'électricité

4 dlocontacteure en coffret étanche triphasé relais 1 ,6 à 

3,2 Amp.



4 discsntacteurs en coffret etanche triphasé relais do 

4 à 10 Amp.

8 prises de ceurant etanche biphasé + terre avec ficheemâles

correspondantes capacité = 1g Amp.

100 « de câble 4 X 2,5 mm2 isolé plastic

V. matériel peur tuyauterie

6 vanne vapeur à embsut filetées 1/2"

3 clapets de nsn retsur 3/4" à embouts filetées (clapet bronze) 

1 clapet de nsn retsur 1" A embsuts filetées (clapet brsnze)

1 clapet de nsn reteur 2 "  à embsuts filetées (clapet brsnze)

2 purgeurs automatiques pour vapeur maxi 10 bars 1/2"

10 racesrds Unien 3/4"

10 racesrds Unien 1/2"

VI. Outillape

1 boîte smpsrte pièce (ensemble de csupe jsint)

1 appareil de centróle pour ceurant électrique (Us.lt.Amp - 

résistance) genre moteur de dépanneur 

1 pied à csulisse l/50 langueur 250 m/m

1 caisse à sutil mécanicien genreFaçsm

1 caisse à sutil dépannage electro mécanicien genre Facsm

200 lames de scie à métaux à mains (10 dents

2 asesrtiments de forêt do 1 m/m ù / 3 m/m de 0,5 ra/m en 0,5 mm
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